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THE IMPORTANCE OF ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY FOR
UKRAINTAN LAWYERS

The article is devoted to problems of insufficient motivation of Ukrainian
lawyers to study English. For motivation to emerge, there should be a clear
understanding of how English language proficiency will affect the future prospects
of professional development for Ukrainian law specialists. The purpose of the
research is to offer the way to solve this problem. The explanation in which areas
of professional activity of lawyers can apply the knowledge of foreign language is
revealed. The main aspects involved in the importance of foreign language
studying by lawyers for becoming professionally-oriented are described below.

1.Exchange of experience with foreign colleagues

English is an international language, so it will help Ukrainian lawyers to
intercommunicate with foreign colleagues. Exchange of experience is important
for both professionals and beginners, because gaining new knowledge, improving
old ones and discussion of certain unclear issues show the result in the future
activities of a lawyer. Also in parallel with this the specialist develops
communication skills.

2.Writing scientific papers

It 1s important for a lawyers to be able to express their opinions and share
discoveries in the professional sphere. For this purpose, they write scientific
papers. But in order for these works to be read not only by a small circle of
specialists, but also by members of the large world community, their thoughts and
descriptions of new discoveries should be written in English. This will further help
to participate in various international competitions, submit your candidacy for
awards and prizes in the professional field. Also, with their scientific works written
in English, Ukrainian lawyers will be able to enrich the world’s legal literature.

3.Studying abroad

Obtaining new knowledge is always of high advantage. This section includes
not only studies at universities and colleagues, but also various international
seminars, lectures, conferences. For foreigners, there are programs of studying in
English in higher educational establishments in Europe and America, for example.
Ukrainian lawyers can choose a higher education institution abroad, get an
education there, return to Ukraine and begin to implement the knowledge gained
here, for instance, to develop the Ukrainian justice system, to implement certain
important elements. As for seminars, lectures and conferences, this is a great
opportunity. First, to gain experience in the legal field, as current topics are
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discussed at such events, and secondly, to meet fellow lawyers from different parts
of the world and to share experiences.

4.Working with international documents

Since Ukraine is a part of the world community and is a member of many
international organizations, such as the Council of Europe, WTO, WHO, UN
(1945), lawyers who represent Ukraine internationally must speak English, because
most acts, protocols, treaties, conventions are written in English. At present, the
agreements concerning European integration are relevant, because the association
agreement with the EU is enshrined in the constitution of Ukraine. [3].

5.Speeches in international courts

According to Article 1 of the Law of Ukraine “On Ratification of the
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms-1950.
First Protocol and Protocols Nos. 2, 4, 7 and 11 to the Convention fully recognizes
in its territory Article 25 of the 1950 Convention for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms recognizing the competence of the European
Commission of Human Rights to accept from any or a group of persons making a
statement addressed to the Secretary General of the Council of Europe alleging a
violation by Ukraine of the rights set out in the Convention. [2]. In cases where a
citizen of Ukraine applies to such a court, he must be represented by a lawyer who
is a specialist in international law and speaks English. That is, for such a level of
speech, knowledge of a foreign language is a must. This form of activity is not
only interesting for a Ukrainian lawyer, but also very useful for raising the level of
professional qualification.

6. Reading legal literature in the original

There is now a lot of world legal literature written in English, not translated
into Ukrainian. Such an example is the books of the famous English lawyer during
the reign of Queen Elizabeth - Edward Coke. [1]. His scientific works can be read
in the original English. Knowledge of this foreign language will allow a Ukrainian
lawyer to translate the required article or treatise on his own, without spending
time searching for a translation into the state language. English for lawyers is
different from ordinary everyday English. This means that not all translators are
able to correctly translate certain terminology, so the best option for a Ukrainian
law specialist is to learn this foreign language at the level that will be needed in
professional use.

To conclude the idea of the article, it is necessary to summarize that in
frames of international cooperation and constant development in professional area
of legislation a future, it is of big importance for the future law specialist to have
high communication skills, especially in foreign language. The 21% century and the
amendments being added to legislation issues determine the ability to increase a
legal specialist’s position on the global market and become a high-qualified and
strongly demanded professional in the legal area.
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MOBYAHHS SIK CKJIAJJOBA BEPBAJIBHOI TA HEBEPBAJIBHOI
KOMYHIKAIIII

Heabusikuit iHTEpec 10 MDKKYJITYPHOI KOMYHIKAIlli € XapaKTEepHUM s
cyuyacHoi Hayku. CKIaIHICT, OIAHYBaHHS aje aKTyaJdbHICTh JOCII>KSHHS
3YMOBJIIOETHCSI B3a€MO3AJICKHICTIO PI3HUX 11 aCHEKTiB, M0 € MUTOMUMH IS
HOPMAJIBHOT KUTTEASIBHOCTI JIOJMHUA. 30KpeMa, JIOJU CHUIKYIOTHCS MOBOIO HE
JIMIIE BiY-HA-BIY aje ¥ MIJCHIIOIOTh Y JOJAI0Th CEHCY y HeBepOalmbHUM CIOCiO
/nonverbal communication, 1O poOOUTh BHECOK Yy 3arajJibHe IOPO3yMiHHS.
HexTtyBanHs muMu J04aTKOBHMH, 3a Cy4aCHOIO HayKOBOIO TEPMIHOJOTIEID — mapa
JIHTBICTHYHUMHU KaHAJIaMH CHUIKYBaHHS MOJK€ TIPU3BECTH JO 301THCHHS
OCTaHHBOT'O UM HABIThH JIO BAKPUBICHUX 3MICTiB.

AHTIIOMOBHA JIIHI'BICTUKA BBAXKA€ThCS OJIHICIO 13 AKTUBHUX JOCJIIIHUKIB
CIIBBIJHOIICHHS JIHIBICTUYHUX Ta Tlapa JIHTBICTUYHHX 3aC00IB CHUIKYBaHHS.
Tam BusHauaroTh «Nonverbal communication involves sending messages without
using words» [1, c. 230].

IxHi BueHi TpUMalOTh y O 30py He JIUIIe OOMIH CIOBAMM Ta TeKCTAMH, aJie
i Te, K BOJHOYAC 13 I[UM BUIIPOMIHIOIOTHCS MOYYTTS T'YMaHICTUYHI I[IHHOCTI Ta
IHAMBITyaTbHI 0COOIMBOCTI JIFOAWMHU. Takuii 0€3CIOBECHUH JT0AATOK JIO JIFOJACHKHIX
cmiB Oylo BH3HAHO JYyXKE€ TOTYXKHHUM IUJIMHOM CMHCHIB. Bimmivanocs, 1o
«Nonverbal communication can actually express more than verbal communication.
However, these nonverbal messages are not always the same in different cultures»
[1, c. 230].

Cyto  HeBepOaIbHMMU  3ac00aMU  CIUJIKYBaHHS  BBaXKAIOThCS  TaKi:
1. Eye contact, 2. Facial expression, 3. Body posture and 4. Gestures. Tum He
MEHIII, ICHY€ II¢ OJWH IlIKaBUH KaHaJd CIUIKYBaHHS, SKWUH HEJIerko Ta
HEOJHO3HAYHO BITHOCHUTHCS 10 BepOaJbHUX YW HEBepOalbHUX 3aco0iB, HUM €
MOBHA CMHCITY TIay3a.

«KpacHOMOBHE  MOBYaHHS»  BHUKJIWKAJIIO  IHTEpeC  3/aBHA,  HAaBITh
MpakTUKyBaiocss y HaBuanHi putopuill (LluuepoH) Ta 4Yacto moegHyBajocs i3
tearpanbHuuM xuctoM («Theater» Maugham ). Ane HaykoBe NOSICHEHHS MOro
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